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I.
Antecedentes

Durante el  XXXIII Período Ordinario de Sesiones de la Asamblea General, se aprobó la Resolución AG/RES.1919 (XXXIII-O/03) mediante la cual se reafirmó una vez más la prioridad de la Organización la adopción de la Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas, subrayando la importancia de la participación de los pueblos indígenas en el proceso de elaboración de este proyecto. Asimismo, se encomió el progreso alcanzado por el Grupo de Trabajo, en particular durante su Sesión Especial de febrero de 2003, en la cual se completó la etapa de análisis del Proyecto de Declaración presentado por la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH); se renovó el mandato del  Grupo de Trabajo para iniciar la etapa final de negociaciones del Proyecto de Declaración a partir del texto consolidado preparado por la Presidencia del Grupo de Trabajo y considerando el Proyecto de Declaración presentado por la CIDH, así como las propuestas de los Estados Miembros, los representantes de los pueblos indígenas, organismos especializados y otras entidades. 
Con tal objeto, el Consejo Permanente instruyó al Grupo de Trabajo que iniciara la etapa final de negociaciones en una primera ronda en octubre de 2003 y estableciera las fechas y modalidades para las otras sesiones; tomara las medidas convenientes para asegurar la continuidad en la transparencia y la participación efectiva de representantes de los pueblos indígenas durante las negociaciones y, convocara, por lo menos, a una Sesión Especial del Grupo de Trabajo antes del 28 de febrero de 2004, con una amplia participación de  representantes de los pueblos indígenas, con vistas a revisar el avance del proceso y evaluar el nivel de consenso sobre el Proyecto de Declaración. Por otro lado, se alentó a los Estados para llevar a cabo consultas nacionales con sus pueblos indígenas con relación al Proyecto de Declaración y fomentar el intercambio de información entre los países sobre dichas consultas.

II.
Actividades del Grupo de Trabajo

A. Elección del Presidente del Grupo de Trabajo

En agosto de 2003, la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos del Consejo Permanente reeligió como Presidente del Grupo de Trabajo al Embajador Eduardo Ferrero Costa, Representante Permanente del Perú. 

En la sesión del Grupo de Trabajo de 5 de febrero de 2004, el Embajador Ferrero informó que dejaba el cargo de Presidente debido a su designación como Embajador del Perú ante el Gobierno de los Estados Unidos.  Asimismo, informó que de acuerdo con el Reglamento del Consejo Permanente, el Embajador Juan León, Representante Alterno de Guatemala pasaría automáticamente a ser el nuevo Presidente del Grupo de Trabajo.

B. Elección del Vicepresidente del Grupo de Trabajo

El Grupo de Trabajo inició sus labores el 28 de agosto de 2003. En esta sesión,  el Embajador Juan León Alvarado, Representante Alterno de Guatemala fue elegido como Vice-Presidente. Tomando en consideración el cambio en la Presidencia del Grupo de Trabajo, en sesión de 2 de marzo de 2004 se eligió como Vicepresidenta del Grupo a la Consejera Ana Peña Doig, Representante Alterna de la Misión Permanente del Perú.

C. Organización de los Trabajos
El Presidente del Grupo de Trabajo presentó para la consideración del Grupo un calendario de actividades a fin de organizar sus trabajos para el 2003-2004, el cual figura como documento GT/DADIN/doc.141/03 rev.1. En su sesión del 5 de febrero de 2004, el Grupo de Trabajo aprobó una modificación de este calendario para el primer trimestre de 2004, que se encuentra en el documento GT/DADIN/doc.141/03 rev.1 corr.1.

El Calendario de actividades contemplaba las sesiones ordinarias y las reuniones de negociaciones para la búsqueda de consensos, así como los diferentes temas a ser considerados por el Grupo de Trabajo hasta la presentación del presente informe del Presidente del Grupo de Trabajo a la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos. Para dar cumplimiento al requerimiento de algunas delegaciones gubernamentales, el Grupo de Trabajo dedicó cuatro reuniones de consultas informales para seguimiento al Proyecto de Declaración; estas sesiones se llevaron a cabo los días 9 de marzo; 1, 7 y 27 de abril del 2004 para intercambiar opiniones sobre temas importantes del proyecto de Declaración como son el derecho a la libre autodeterminación, el autogobierno, espiritualidad indígena, entre otros.

El Presidente del Grupo de Trabajo siguió contando con el valioso apoyo de su  Grupo Asesor, integrado por Isabel Madariaga de la Secretaría Ejecutiva de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, Luis Toro del Departamento de Derecho Internacional de la Subsecretaría de Asuntos Jurídicos de la OEA, Alejandro Aristizábal de la Secretaría de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos del Consejo Permanente de la OEA, Irene Klinger, Secretaria Ejecutiva y Jorge Sanín de la Oficina de Seguimiento de Cumbres y Osvaldo Kreimer.
D. Reuniones del Grupo de Trabajo

El Grupo de Trabajo tuvo cinco reuniones ordinarias durante el año 2003 (28 de agosto, 16 y 25 de setiembre, 11 de noviembre y 16 de diciembre) y la Reunión inicial para la Búsqueda de Consensos que se celebró del 10 al 12 de noviembre. En el año 2004 el Grupo de Trabajo tuvo  cinco reuniones ordinarias (5 de febrero, 2 de marzo, 1 y 27 de abril y 3 de mayo) y se llevaron a cabo la segunda y tercera Reunión de Negociaciones para la Búsqueda de Consensos, que se realizaron del 26 al 28 de enero y del 28 al 30 de abril, respectivamente.

Asimismo, en su sesión del 28 de agosto de 2003, el Grupo de Trabajo aprobó, con algunas modificaciones, la propuesta sobre la participación de los representantes de los pueblos indígenas para la reunión inicial de negociaciones para la búsqueda de consensos, la cual figura en el documento GT/DADIN/doc.140/03 rev.1

El 3 de mayo de 2004, se llevó a cabo la última reunión formal del Grupo de Trabajo donde se consideró el texto del proyecto de resolución sobre el proceso relativo a la Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas a ser presentado a la Asamblea General de Quito.

E. Gestiones para obtener fondos para la participación de los representantes de los Pueblos Indígenas

Con la finalidad de dar cumplimiento al mandato de la Resolución AG/RES.1919 (XXXIII-O/03) que indica la necesidad de contar con una amplia participación de los representantes de los pueblos indígenas en las reuniones de negociaciones para la búsqueda de consensos, la Presidencia realizó gestiones con diversos países y organismos internacionales para lograr este objetivo, teniendo como resultado la contribución de Brasil (US$5,238.13), Canadá (US$20,300.00), Estados Unidos (US$15,238.92), Finlandia (US$41,288.46), Nicaragua (US$3,000.00) alcanzando un monto total de US$ 85,065.51. 
El Fondo financió entre otras actividades, el pago de traslado de los representantes de los pueblos indígenas a la sede de la OEA, su estadía y alimentación, así como las reuniones del Cónclave Indígena, que se realizaron de manera paralela a las reuniones de negociaciones.  
III. REUNIÓN INICIAL DE NEGOCIACIONES PARA LA BÚSQUEDA DE CONSENSOS

Dando cumplimiento a la resolución AG/RES.1919 (XXXIII-O/03), la Reunión Inicial de negociaciones para la búsqueda de consensos se llevó a cabo del 10 al 12 de noviembre de 2003 en el Salón Simón Bolívar de la sede principal de la OEA, en Washington D.C., bajo la conducción del Presidente del Grupo de Trabajo, quien elaboró un informe sobre esta reunión contenido en el documento GT/DADIN/doc.155./03. Asimismo, el resultado de las negociaciones de los artículos sobre la Secciones Primera, Segunda y Tercera figuran  en el documento GT/DADIN/doc.151/03 rev.1.

IV. SEGUNDA REUNIÓN DE NEGOCIACIONES PARA LA BÚSQUEDA DE CONSENSOS

La segunda reunión de negociaciones para la búsqueda de consensos se celebró del 26 al 28 de enero de 2004 en el Salón de las Américas de la sede principal de la OEA en Washington D.C.  El informe del Presidente del Grupo de Trabajo sobre esta reunión está contenido en el documento GT/DADIN/doc.164/04.y el resultado de las negociaciones de los artículos de la Sección Tercera figuran en el documento GT/DADIN/doc.162/04.

V. TERCERA REUNIÓN DE NEGOCIACIONES PARA LA BÚSQUEDA DE CONSENSOS


La Tercera reunión de negociaciones para la búsqueda de consensos se realizó del 28 al 30 de abril de 2004 en el Salón Padilha Vidal del edificio administrativo de la OEA en Washington D.C. 

A. Agenda de la reunión

El Grupo de Trabajo aprobó la agenda de la tercera reunión de negociaciones para la búsqueda de consensos, en la cual se tratarían las secciones Tercera: Identidad Cultural, Cuarta: Derechos Organizativos y Políticos y Quinta: Derechos Sociales, Económicos y de Propiedad del Proyecto de Declaración. La agenda figura como documento GT/DADIN/doc.168/04 rev.1

B. Elección de los expertos o líderes indígenas por la Junta de Selección del Fondo Específico para Apoyar la Elaboración de la Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas

La Junta de Selección conformada por el Presidente del Grupo de Trabajo, Embajador Juan León Alvarado, Representante Alterno de Guatemala, la Consejera Ana Peña, representación del anterior Presidente del Grupo de Trabajo, Embajador Eduardo Ferrero Costa, Representante Permanente de Perú, el señor Héctor Huertas de Panamá, representante indígena de Centroamérica-Caribe, el señor Marcial Colín de Chile, representante indígena de Sudamérica y el señor Rolland Pangowish de Canadá, representante indígena de Norteamérica, se reunió el 29 de marzo de 2004 para elegir a un experto o líder indígena por cada país de una lista de candidatos recibidos por la Secretaría de Cumbres de la OEA. La Junta de Selección, siguiendo los criterios contenidos en la resolución del Consejo Permanente CP/RES.817 (1319/02), seleccionó a los siguientes líderes o expertos indígenas:

Natalia Sarapura - Argentina

Filiberto Penados - Belice

Corrie Damon - Barbados

Alejandro Chipana - Bolivia

Azelene Inácio - Brasil

Armand Mc Kenzie - Canadá

Aucan Huilcamán -Chile

José Soria - Colombia

José Carlos Morales -Costa Rica

Garnnett Joseph - Dominica

Raúl Ilaquiche - Ecuador

June L. Lorenzo - Estados Unidos de América

Elsa Son – Guatemala

Kid James- Guyana

Amilcar Colón – Honduras

Adelfo Regino Montes - México 

Hazel Law-Nicaragua

Enrique Arias-Panamá 

Alberto Vázquez Ayala - Paraguay 

Haroldo Salazar – Perú

Oswald Robinson - San Vicente y las Granadinas 

Albert DeTerville - Santa Lucía

Loreen Jubitana – Surinam

Ricardo Hernandez - Trinidad y Tobago

Luiz Enrique González- Venezuela

Asimismo, el Fondo Específico cubrió los gastos de participación de los 3 miembros indígenas de la Junta de Selección y los gastos de organización del Cónclave Indígena que se celebró en Washington D.C., del 25 al 27 de abril de 2004 en el Hotel Harrington.

VI. DESARROLLO de la reunión

A. Sesión de Inauguración

La reunión se inició con una oración indígena a cargo del Jefe Key Begay de la Nación Navajo de los Estados Unidos. El Secretario General Adjunto de la OEA, Embajador Luigi Einaudi pronunció sus palabras de bienvenida, la señora Elsa Son de Guatemala dio lectura a una declaración del Cónclave Indígena y el Presidente del Grupo de Trabajo, Embajador Juan León  pronunció un discurso, en el cual dio la bienvenida a las delegaciones participantes y reiteró las pautas metodológicas generales para el desarrollo de la reunión.
B. Metodología
Para esta reunión se siguió la misma metodología utilizada para las reuniones anteriores, a saber: “El artículo pertinente del Texto Consolidado que se encuentre  bajo examen, figurará en las pantallas en dos idiomas, a fin de que sirva como elemento de referencia para el debate. Luego de dar lectura al artículo y de escuchar una breve explicación introductoria del Presidente, se promoverá un amplio diálogo en el cual todos podrán expresar con amplitud sus posiciones.  Después de agotar el examen del asunto contenido en un artículo, en caso de no haberse logrado el consenso, el artículo quedará entre corchetes como pendiente, y las diversas propuestas concretas presentadas por escrito quedarán registradas en los documentos finales de la reunión. De otro lado, en caso de haberse logrado el consenso, el artículo se pondrá en la pantalla y quedará aprobado, ya sea con su texto original, o con las  modificaciones que se hayan efectuado, y así quedará  registrado el consenso”.

C. Documentos
Para esta reunión, los participantes contaron con el Texto Consolidado del Proyecto de Declaración preparado por la Presidencia del Grupo de Trabajo (GT/DADIN/doc.139/03).

D. Participantes

En esta reunión participaron los representantes de los Estados Miembros de la OEA, de países observadores, representantes de organismos internacionales multilaterales, los representantes de pueblos indígenas elegidos por la Junta de Selección del Fondo Específico para Apoyar la Elaboración de la Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas, así como varios representantes indígenas pertenecientes a diversas organizaciones indígenas del Hemisferio que llegaron por sus propios medios. La lista de participantes figura como documento (GT/DADIN/doc.173/04 rev.1). 

E. Examen de la Sección Tercera
Durante esta reunión se analizaron y discutieron los artículos XVI: Relaciones y vínculos de familia y XVII: de la Sección Tercera referida a Identidad Cultural. En el artículo XVI se adoptaron un nuevo título: “Familia Indígena”, y las dos primeras oraciones de su inciso 1 con diferente redacción a la del texto consolidado: “La familia es el elemento natural y fundamental de la sociedad. Los pueblos indígenas tiene derecho a preservar, mantener y promover sus propios sistemas de familia”. Los párrafos restantes quedaron entre corchetes con una variación en cuanto al  lenguaje del texto consolidado: “Los Estados reconocerán y protegerán las distintas formas indígenas de familia , en particular la familia extensa, así como sus formas de unión matrimonial, de filiación y de nombre familiar.  Estas formas de organización indígena deberán ser respetas por las instituciones públicas y privadas.  En todos los casos, se reconocerá y respetará el criterio de equidad de género y generacional”. El segundo inciso fue aprobado con las siguientes frases entre corchetes”[todo] y [aplicable] cuando se habla del derecho indígena y [podrán tener] cuando se refiere a la jurisdicción de los tribunales indígenas. 

En el artículo XVII se adoptó el título: Salud y quedaron entre corchetes los incisos 1, 2 por completo.  En el inciso 3, quedó entre corchetes sólo las frases [u otros procesos médicos] y el siguiente párrafo que es nuevo: [Asimismo, los pueblos indígenas tienen derecho al acceso de sus propios datos, expedientes médicos y documentos de investigación conducidos por personas e instituciones públicas o privadas {nacionales}].  En el inciso 4 quedó solamente entre corchetes la palabra [enfoque] en contraposición a sistema intercultural. El inciso 5 se adoptó sin corchetes.

Las delegaciones participantes de Estados y pueblos indígenas presentaron sus propuestas por escrito sobre los artículos materia de la reunión que están contenidas en el documento GT/DADIN/doc.176/04 rev. 1

El resultado de las negociaciones de los artículos sobre las Secciones Primera, Segunda y Tercera se encuentran en el documento GT/DADIN/doc.175/04 rev.1 corr.1, en el cual figuran los artículos adoptados, quedando entre corchetes el lenguaje no consensuado.


F. Sesión de Clausura

El viernes 30 de abril en horas de la tarde se llevó a cabo la ceremonia de clausura.  En la ocasión hicieron uso de la palabra el Secretario General Adjunto Embjador Luigi Einaudi, el señor Haroldo Salazar del Perú en representación del Cónclave de Pueblos Indígenas,  el Presidente del Consejo Permanente,  Embajador Miguel Ruiz Cabañas, Representante Permanente de la Misión de México ante la OEA, y el Presidente del Grupo de Trabajo, Embajador Juan Léon. Asimismo, se contó con la presencia de la señora Rigoberta Menchú de Guatemala, Premio Nobel de la Paz.  Al finalizar el evento, el Jefe Mckinsey de Canadá ofreció una oración de despedida.

G. Agradecimientos
La presidencia del Grupo de Trabajo hace un reconocimiento a todos los esfuerzos de las distintas personas, comisiones, grupos, organizaciones, agencias donantes, a los miembros de la Secretaría General, a los integrantes del Grupo Asesor de la Presidencia, a las delegaciones de las Misiones Permanentes ante la OEA, a los representantes de las diversas organizaciones y Pueblos Indígenas quienes han mostrado su incansable interés para continuar con la redacción del Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas. Asimismo, un reconocimiento especial a la Vicepresidenta del Grupo, Consejera Ana Peña Doig de la Misión Permanente del Perú, por su contribución en este proceso.
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 (Artículos I al XVII del Proyecto de Declaración)
SECCIÓN PRIMERA: Pueblos Indígenas. Ámbito de aplicación y alcances

Artículo I.  

1. La Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas se aplica a los pueblos indígenas de [los Estados de] las Américas. 

2.
La autoidentificación como pueblos indígenas será criterio fundamental para determinar a quienes se aplica la presente Declaración. [Los Estados deberán asegurar el respeto del derecho a la autoidentificación como indígena en forma individual o colectiva, conforme a las instituciones propias de cada pueblo indígena.]

Artículo II. 

Los Estados reconocen y respetan el carácter multiétnico y pluricultural [y multilingüe] de sus sociedades.

Artículo III.

[Al interior de los Estados se reconoce el derecho a la libre determinación de los pueblos indígenas, en virtud del cual pueden definir sus formas de organización y promover su desarrollo económico, social y cultural.]

Artículo IV. 

[Nada en esta Declaración se entenderá en el sentido de que autoriza o fomenta acción alguna encaminada a quebrantar o menoscabar, total o parcialmente, la integridad territorial, la soberanía y la independencia política de los Estados, ni otros principios contenidos en la Carta de la Organización de los Estados Americanos.]

SECCIÓN SEGUNDA: Derechos Humanos y Derechos Colectivos
Artículo V.
Plena vigencia de los derechos humanos 
[Los pueblos y las personas] indígenas tienen derecho al goce pleno y efectivo de todos los derechos humanos y libertades fundamentales reconocidos en la Carta de la OEA, la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre y [, cuando corresponda,] la Convención Americana sobre Derechos Humanos, [el Convenio 169 de la Organización Internacional del Trabajo] [, así como] y otros [principios, normas e] instrumentos internacionales [y regionales] de derechos humanos. Nada en esta Declaración puede ser interpretado en el sentido de limitar, restringir o negar en manera alguna esos derechos, o en el sentido de autorizar acción alguna que no esté de acuerdo con los principios [, normas e instrumentos] del derecho internacional, incluyendo el de los derechos humanos.

Artículo VI.
Derechos colectivos
1.
Los pueblos indígenas tienen derechos colectivos que son indispensables para su existencia, bienestar y desarrollo integral como pueblos.  
2.
En este sentido, los Estados reconocen [y garantizan], entre otros, el derecho de los pueblos indígenas a su actuar colectivo; a su organización social, política y económica; [a sus sistemas jurídicos;] a sus propias culturas; a profesar y practicar sus creencias espirituales [; y] a usar sus lenguas [, y a administrar y controlar sus tierras, territorios y recursos naturales].
Artículo VII.
Igualdad de género
Todos los derechos y libertades reconocidos en la presente Declaración se garantizan por igual a las mujeres y los hombres indígenas. [Los Estados condenan la violencia basada en el género o edad, la cual impide y menoscaba el ejercicio de esos derechos.]
[Artículo VIII.
Derecho a pertenecer a los pueblos indígenas 
Las personas y comunidades indígenas tienen derecho a pertenecer a los pueblos indígenas, de acuerdo con la identidad, tradiciones, costumbres y sistemas propios de dichos pueblos.]

Artículo IX.
Personalidad jurídica
Los Estados reconocerán plenamente la personalidad jurídica de los pueblos indígenas, respetando las formas de organización indígenas y promoviendo el ejercicio pleno de los derechos reconocidos en esta Declaración.

Artículo X.
Rechazo a la asimilación

1.
Los pueblos indígenas tienen derecho a mantener, expresar y desarrollar libremente su identidad cultural en todos sus aspectos, libre de todo intento externo de asimilación.

2.
Los Estados no deberán desarrollar, adoptar, apoyar o favorecer política alguna de asimilación de los pueblos indígenas ni de destrucción de sus culturas.

Artículo X. bis.
Protección contra el genocidio
Los pueblos indígenas tienen derecho a no ser objeto de forma alguna de genocidio o intento de exterminio.

[Artículo XI.
Garantías especiales contra el racismo, la discriminación racial, la xenofobia y las formas conexas de intolerancia

1.
Los pueblos indígenas tienen derecho a estar protegidos contra el racismo, la discriminación racial, la xenofobia y las formas conexas de intolerancia. En este sentido, los Estados deberán adoptar medidas especiales, cuando sea necesario, para el pleno goce de los derechos humanos internacional y nacionalmente reconocidos, y adoptar todas las medidas necesarias para que las mujeres, hombres, niñas y niños indígenas puedan ejercer sus derechos civiles, políticos, económicos, sociales, culturales y espirituales.

2.
Los pueblos indígenas tienen derecho a participar en la determinación de esas garantías especiales.]  

[SECCIÓN TERCERA: Identidad cultural]

[Art. XII.
Derecho a la identidad cultural]
[1.
Los pueblos indígenas tienen derecho a su integridad cultural y a su patrimonio histórico y ancestral, que son importantes para su continuidad colectiva, así como para su identidad, la de sus miembros y la de sus Estados.]

[2.
Los pueblos indígenas tienen derecho a restitución respecto a la propiedad integrante de dicho patrimonio de la que sean despojados, o cuando ello no fuera posible a una indemnización justa y equitativa.]

[3.
Los Estados garantizarán el respeto y la no discriminación a las formas de vida indígenas, cosmovisiones, usos y costumbres, tradiciones, formas de organización social, instituciones, prácticas, creencias, valores, vestuario y lenguas.]

Art. XIII.
Sistemas de conocimientos, lenguaje y comunicación
1.
Los pueblos indígenas tienen el derecho a [recuperar,] preservar, usar, desarrollar, revitalizar y transmitir a generaciones futuras sus propias historias, lenguas, tradiciones orales, filosofías, sistemas de conocimientos, escritura y literatura; y a designar y mantener sus propios nombres para sus comunidades, individuos y lugares. Los Estados deberán adoptar medidas adecuadas [y eficaces] para proteger el ejercicio de este derecho [, en consulta con los pueblos interesados]. 

2.
[Los pueblos indígenas tienen derecho a promover, desarrollar y acceder en pie de igualdad a los sistemas y medios de comunicación, incluidos sus propios programas de radio y televisión. Los Estados tomarán medidas para promover que los programas de radio y televisión de medios masivos se trasmitan en lengua indígena en las regiones de alta presencia indígena.  El Estado también apoyará la creación de radioemisoras y otros medios de comunicación indígenas.]

3.
Los Estados [tomarán medidas efectivas o deberán realizar esfuerzos] para que los miembros de los pueblos indígenas puedan comprender y ser comprendidos con respecto a las normas y en los procesos administrativos, judiciales y políticos. [Los Estados realizarán los esfuerzos necesarios para que las lenguas indígenas se establezcan como lenguas oficiales en las áreas de predominio lingüístico indígena.] 

[Artículo XIV.
Educación  

1.
Los Estados incluirán en sus sistemas educativos nacionales, contenidos que reflejen la naturaleza intercultural, multiétnica y multilingüe de sus sociedades.  Los pueblos indígenas tienen derecho a una educación intercultural bilingüe que incorpore la cosmovisión, historia, conocimiento, valores, prácticas espirituales y formas de vida propias.

2. Los pueblos indígenas tienen derecho a:

a) definir y aplicar sus propios programas, instituciones e instalaciones educacionales;

b) preparar y aplicar sus propios planes, programas, currículos y materiales de enseñanza; y, 

c) formar, capacitar y acreditar a sus docentes y administradores. 

Los Estados deberán tomar las medidas necesarias para asegurar que los sistemas de educación indígena garanticen igualdad de oportunidades educativas y docentes para la población en general y complementariedad con los sistemas educativos nacionales. 

3.
Los Estados garantizarán que los sistemas educacionales indígenas tengan el mismo nivel de calidad, eficiencia, accesibilidad y en todo otro aspecto a los previstos para la población en general.  Asimismo, los Estados facilitarán que los niños indígenas que vivan fuera de sus comunidades tengan acceso a aprender en sus propias lenguas y culturas.

4.
Los Estados tomarán medidas para garantizar a los miembros de pueblos indígenas educación de todos los niveles y de igual calidad que para la población en general.  Los Estados deberán adoptar medidas eficaces a fin de proporcionar recursos adecuados para estos propósitos.]

Artículo XV.
  Espiritualidad indígena 
1.
Los pueblos indígenas tienen derecho [a la libertad de su espiritualidad] a su espiritualidad y creencias, y en virtud de ello, a practicar, desarrollar, transmitir y enseñar sus tradiciones, costumbres y ceremonias, y a realizarlas tanto en público como en privado, individual y colectivamente. 

[2.
Los Estados tomarán las medidas necesarias para prohibir los intentos de convertir o imponer creencias a los pueblos indígenas o a sus miembros sin su consentimiento libre e informado.]

3.
[Los Estados adoptarán las medidas necesarias, en consulta con los pueblos indígenas, para preservar, respetar y proteger sus sitios y objetos sagrados, incluidos sus lugares de sepultura, restos humanos y reliquias.]

4.
[Los Estados y sus instituciones garantizarán el respeto del conjunto de la sociedad a la integridad de los símbolos, prácticas, ceremonias sagradas, expresiones y protocolos espirituales indígenas.]

Artículo XVI.
Familia indígena 

1.
La familia es el elemento natural y fundamental de la sociedad. Los pueblos indígenas tienen derecho a preservar, mantener y promover sus propios sistemas de familia. [Los estados reconocerán y protegerán las distintas formas indígenas de familia, en particular la familia extensa, así como sus formas de unión matrimonial, de filiación y de nombre familiar. Estas formas de organización familiar indígena deberán ser respetadas por las instituciones públicas y privadas. En todos los casos, se reconocerá y respetará el criterio de equidad de género y generacional].

2.
Para la calificación del interés superior del niño en materias relacionadas con la adopción de niños indígenas, ruptura del vinculo familiar y otras circunstancias similares, los tribunales y otras instituciones pertinentes tomarán en cuenta principalmente el [todo] derecho indígena [aplicable] del pueblo respectivo y considerarán sus puntos de vista, derechos e intereses, incluyendo las posiciones individuales, de la familia y de la comunidad. Las instituciones indígenas y donde existan, los tribunales indígenas, tendrán [podrán tener] jurisdicción para determinar la custodia y otras cuestiones afines relacionadas con los niños indígenas. 

Artículo XVII.
Salud  

[1.
Los pueblos indígenas tienen derecho al ejercicio y reconocimiento legal de su medicina indígena tradicional, tratamiento, farmacopea, prácticas y promoción de salud, incluyendo las de prevención y rehabilitación, así como el derecho a usar, mantener, desarrollar y administrar sus propios servicios de salud; de acuerdo a normas internacionalmente reconocidas.]

[2.
Los pueblos indígenas tienen derecho al uso y la protección de las plantas, animales y minerales de uso medicinal en sus tierras y territorios ancestrales, que sean necesarios para la práctica de la medicina indígena.]

3.
Los Estados tomarán medidas para prevenir y prohibir que los pueblos y las personas indígenas sean objeto de programas de investigación, experimentación biológica o médica [u otros procesos médicos]  así como la esterilización sin su consentimiento previo libre e informado. [Asimismo los pueblos indígenas tienen derecho al acceso a sus propios datos, expedientes médicos y documentos de investigación conducidos por personas e instituciones públicas o privadas {nacionales}.]

4.
Los pueblos indígenas tienen derecho a utilizar, sin discriminación alguna, todas las instituciones y servicios de salud y atención médica accesibles a la población en general. Los Estados en consulta y coordinación con los pueblos indígenas promoverán un [enfoque] sistema intercultural en los servicios médicos y sanitarios que se provean en las comunidades indígenas, incluyendo la formación de técnicos y profesionales indígenas de salud. 

[5.
Los Estados proveerán los medios necesarios para que los pueblos indígenas logren mejorar las condiciones de salud que existan en sus comunidades y que sean deficitarias   respecto a estándares aceptados para la población en general.]
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